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Curriculum Vitae Felicia VVranceanu

FELICIAVRANCEANU

? Chernivtsi, Ukraine
@ +38 050 1062054
= felichi 2000@yahoo.com

Nationality Romanian

Lecturer at Departament of Romanian and Classical Philology,
Faculty of Philology, Yuriy Fedkovych Chernivtsi National
University, Ukraine

Lecturer, Faculty of Philology

Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University
2 Kotsubinsky str., 58012 Chernivtsi (Ukraine)
http://chnu.edu.ua/

Teaching activity. Academic and research interests in the field of:
Syntax of the Romanian Language, Historical Linguistics,
Sociolinguistics, Multilingualism and Identity, Interculturality,
Semiotics and Discourse Analysis, Rhetoric and Speech Standards.

Research Assistant, Faculty of Philology

Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University
2 Kotsubinsky str., 58012 Chernivtsi (Ukraine)
http://chnu.edu.ua/

Research interests in the field of Syntax of the Romanian Language,
Sociolinguistics, Multilingualism and Identity, Interculturality.
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EDUCATION
AND TRAINING

2005

Curriculum Vitae Felicia VVranceanu

PhD in philology
Alexandru loan Cuza University of lasi, Romania
Thesis title: ,, Coordination in Romanian language”

1998-1999 Master of science in Linguistics

Alexandru Ioan Cuza University of Iasi, Romania

1995-1998 Bachelor of Philology

PERSONAL SKILLS
Mother tongue(s)

Other language(s)
Ukrainian
Russian

French
English

Communication skills

Alexandru loan Cuza University of lasi, Romania

Romanian

UNDERSTANDING SPEAKING WRITING
Spoken Spoken

Listening Reading interaction | production

C2 C2 Cl Cl Cl
B2 B2 Bl Bl Bl
Bl Bl A2 A2 A2
A2 A2 Al Al Al

Common European Framework of Reference for Languages

Sociable, communicative, responsible, rapid integration in a team,
positive thinking, capacity to adapt to multicultural environments
gained trough experience of participation in multiple activities
(cultural projects, conferences, forums), good communication skills
obtained as a result of collaborations with foreign partners (at
conferences, research internships) trough national and international
trans-disciplinary collaborations.
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Some Publications

Curriculum Vitae Felicia VVranceanu
SELF-ASSESSMENT
Information Communi- Content Problem
. . ) Safety .
processing cation creation solving
independent user independent - independent basic user basic user

user user

Digital competences - Self-assessment grid

A good use of Microsoft Office (Word, Power Point); Internet use, Basic

knowledge of computer graphics applications (Photoshop, Corel).

Vranceanu F. Limba romana ca factor de mentinere a identitatii etnice si de
promovare a culturii nationale in regiunea Cernduti. Actele Simpozionului
International Limba si literatura romana 1n spatiul etnocultural dacoromanesc si in
diaspora / Institutul de Filologie Romana «A. Philippide». — Iasi: Alfa, 2003. —
C. 128-131.

Vranceanu F. Realizarea raporturilor sintactice de nondependenta in limba romana
vorbitd. Gesprochen Ruménisch in der Ukraine. Soziolinguistische Verhéltnisse und
linguistische Strukturen. — Leipzig: Leipziger Universitdtsverlag, 2004. — C.139-145

Vranceanu F. Particularitati ale procesului de formare continud in scolile cu
predarea in limba romana din Ucraina. Cercetare si practica in stiintele educatiei. —
Bucuresti: Editura Didactica si Pedagogica, 2013. — C. 353-355

Vranceanu F. Realizarea implicita si explicitd a coordondrii sintactice in texte vechi.
Limbaje si comunicare. Dinamica limbilor si literaturilor in epoca globalizarii. —
lagi: Casa Editoriala Demiurg, 2015. — C. 200-207

Vranceanu F. Limba si cultura romana in Ucraina: traditii si perspective. The
Romanian Language and Culture: Internal Approaches and External Perspectives,
proceedings. Edited by Luminita Botosineanu and Ofelia Ichim. — Roma: Aracne
Editrice. Italia, 2015. — C. 515-525.

Bpuruany ®.JI. Structuri anacolutice in texte de limba romana vorbitd. OcBiTHiit
ykpaiHouentpusMm ['eopris @imimuyka /peaxon.. H.Huukano (ronosa) Ta iH.;
ynopsin.: H.Hwuukano, O.boposix; HAITH VYkpaiam; [H-T mex. ociTu 1 ocBiTH
nopocmux HAITH Ykpainu. — K.: bormanosa A.M., 2016 — C.505 -510

Vranceanu F. Particularitati ale organizarii sintactico-semantice a enuntului in Codul
Penal al lui Alexandru loan Cuza: coordonarea implicit. ,,Philologica Jassyensia”. —
Tasi. — X111, nr. 2 (26), 2017, p. 155-163 (Cmamms 6xo0ums 00 HayKogoMempuiHoi
oazu \Web of Science).

AXTyasbH1 MUTaHHSI CYCNUTbHUX HayK Ta icTopii MenuiuHu. CrilbHUNA YKpaiHChKO-
pyMyHCbKH HaykoBuii >xypHail. Cepist «Pinonoriuni Hayku» — YepHisii-Cyuasa:
BAIMVY.2017. Ne 1 (13), C 81-84.
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Some Publications Vranceanu F. Sprachliche Identitit — ein aktuelles Problem in Czernowitz?
Sprachpolitik und Sprachkonflikte in der Ukraine, Republik Moldau und Georgien
Vasile Dumbrava Dominika rank(Hg.), Moldova-Institut Leipzig, 2018, c. 41-46

Vranceanu F. Modalitati de realizare a coeziunii sintactice in Codul Penal de la
1865/ F. Vranceanu// Clasic si modern in cercetarea filologica romaneasca actuala.
lagi: Editura Universititii Al. 1. Cuza, 2018. P. 287-295. (Cmamms éxooums 0o
Haykosomempuunoi bazu Web of Science).

Vranceanu F. Terminologia limbajului in actiune: analiza conversatiei intre stiinta si
artd/ Felicia Vranceanu// Philologica Jassyensia. lasi. — XVI, nr. 1 (31), 2020. P.
155-163. (cmamms exooums 0o Haykosomempuuroi 6azu Web of Science)

Vranceanu F. Romanii din Ucraina: de la autoidentificare la pastrarea si promovarea
valorilor nationale. Romania in spatiul euroatlantic: interferente culturale si
lingvistice. — Bucuresti: Editura Tracus Arte, 2020. C. 557-562 (cmamms exooumuw
00 Haykoeomempuunoi bazu Web of Science)

Bpunuany @.J1. YKpaiHCBKO-JIATHHCBKO-PYMYHCBKHI Ta PyMYHCBKO-JIAaTUHCBKO-
YKpaiHChKUIM CITOBHHK JIIHTBICTHYHUX TEpMiHIB: HaB4.MoCiOHUK / @.]1.Bpunuany,
I.C. Makap, /I.B. biuep. — UepHimi: Pyra, 2017. — 96 c.

Bpunuany @.JI. «MoBu erHociB VYkpainu. PymyHchka MoBa». Hapuanbha
nporpama (haKyITbTaTUBHOTO Kypcy At 5-11 KiaciB 3akiia/iiB 3arajibHOI CepeTHbOl
ocBiti/ buxky A.M., bonnaptok C.M., Bpunuany ®./1., Kpuran C. I'. Kuis —
UYepniBui: «bykpex», 2020. 36 c. (Cxganreno ons euxopucmanms y 3akiadax
3a2anbHOl cepedHboi ocsimu KOMIcCiEro 3 M08 HayionanvHux menwur Hayxoeo-
memoouunol paou Minicmepcmea ocsimu i Hayku Ykpain).

Bpunuany ®./I. HaBuansHa mporpama (hakysieTaTUBHOTO Kypcy [uist 5-11 kiacis
3aKJIa/liB 3arajlbHOI CEpeAHBOI OCBITU 3 MOBH, JITEpaTypH, icTopii Ta reorpadii
PYMYHCBKOI HaIllOHAIbHOI MEHIIMHU B YKpaiHi / Bpunuany @./1.,, Hyruak LI,
3apemba JI. B. KuiB — YepniBmi: «bykpek», 2020. 36 c. (Cxsareno ons
BUKOPUCMAHHSL V  3aKIA0AX 302A/IbHOI  CepeOHboi  0C8imu  KOMICIED 3 MO8
HayionanbHux meHuwun Haykoeo-memoouunoi paou Minicmepcmea ocgimu i HayKu
Vipainu).
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